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ln dit deeltje irelt U aan enkele zinnetjes en
woorden vertaald in de Arabische uitspraak.

Zondet te hebben gestreefd naar volledigheid,
wat onmogelijk zou zijn, hopen wij dat deze lijst
U van dienst kan zijn bij Uw noodzakelijke con-
tacten met de Arabisch sprekende bevolking.

Om onnodige gecompliceerdheid te vermijden,
is de Arabische schrijfwijze niet opgenomen.

Voor een goed gebruik van deze woordenlijst is
vooralgaande raadpleging van de Arabische
uitspraak, waarmee dit boekje begint, onont-

beerlijk. U zult begrijpen, dat het gesproken Ara-
bisch niet voor alle landen hetzellde is. Wij heb-
ben zoveel mogeliik geprobeerd het Libanese

dialect aan te houden. Aan het slot van het boek-
je vindt U nog enkele typische Libanese geba-

ren, die vaak woorden vervangen.
De Arabische tektst van dit boekie is ook op de

band uitgesproken. Dit kan voor U een praktisch
middel zijn om de uitspraak nog wat te verbeteren.

Bij het samenstellen van de lijst is gebruik ge-
maakt van:

- Frank A. Rice en Majed F.Sa'id: 'Eastern Ara-
bic; An lntroduction to the Spoken Arabic of Pa-

lestine, Syria and Lebanon.'

- Arabic lor NORCON-UNlFlL.
Tot slot danken wij in het bijzonder drs. E. Dit-
ters te Bussum voor zijn hulp, adviezen en het

uitspreken van de tekst op de band.



Besch rijving
van de Arabische

u itspraak

V66r U de woordenlijst inziet is het van belang
dit hoofdstuk aandachtig te lezen. U zult merken,
dat niet alle letters worden uitgesproken, zoals wij
dat in de Nederlandse taal doen. Bovendien zijn er
nog een aantal klanken, die wij niet kennen en die
door aparte tekens zijn aangegeven. Op zich klei-
ne verschillen kunnen aan woorden een geheel
andere betekenis geven. Zo is bijvoorbeeld het
woord 'mara' vrouw en het woord 'marra' betekent
tiid.

ln het algemeen kan gezegd worden, dat 66n
letter aangeeft, dat die klank kort moet worden
uitgesproken, terwijl twee dezelfde letters achter
elkaar betekent de klank wat langer vasthouden.

1 Moskee in Beiroet



a
aa
b
d
e
t
s
h
i

De gebruikte Ietters en symbolen:

een korte a-klank
een lange a-klank
de normale Nederlandse b-klank
de normale Nederlandse d-klank
de u-klank, zoals in het woqrd bedaar
de normale Nederlandse f-klank
uitspreken als een harde g
uitspreken als de Nederlandse h
aan het einde van een woord de ie-klank,
zoals in niets; in het midden van een
woord de i-klank, zoals in niks, als
er twee medeklinkers volgen; echter,
ook een ie-klank als er maar 66n
medeklinker volgt
de langere ie-klank
uitspreken als zj, zoals in jeans
als de Nederlandse k
als de Nederlandse I

als de Nederlandse m
als de Nederlandse n
de o-klank zoals in of
de oo-klank wat langer aanhouden

zoals de Nederlandse p

spreek uit als k
(wordt door Moslims wel, maar door
Christenen niet uitgesproken)
als een rollende r
de rollende r wat langer aanhouden
uitspreken als een keel r
als de Nederlandse s
spreek uit als sj-klank, zoals in sjaal
als de Nederlandse t
een korte oe-klank
een langere oe-klank
als de Nederlandse v
als de Nederlandse w
spreek uit als j
uitspreken als de Nederlandse z

de stem even laten stokken
een zachte gh-klank van achter uit de keel

Tenslotte nog de zogenaamde zware medeklin-
kers, aangegeven met d, q, t en z. Zij worden uit-
gesproken als de Nederlandse d, s, t en z, maar
waarbij het net is of de tong aan het verhemelte
geplakt zit. Hierdoor worden deze letters hard uit-
gesproken.

f
tl
R
s
5
t
u
uu
v
w
v
z

hii
j
k
I

m
n
o
oo



Operationele termen
en

wapens

het kruis-

WAPENS EN VOERTUIGEN

Pistool
Geweer
Handgranaat
Mijn (mijnen)
Mortier
Anti-tank wapen
Mijnenveld
Munitie
Kogel
Granaat
lnslag
Scherven
Raket (raketten)
Vliegtuig
Helikopter
Kanon
Vrachtauto
Personenauto
Tank
Pantserwagen

tabanja; fard; Radaara
baaruude; bunduqiyye
qunbula yadiyye
laFlm (alRaam)
haawuun
silaaI Qid ed-dabbaaba
mantaqat el alRan
muhimaat Iarbiyye
rasaas
qunbula
iqaaba
Saaya
saaruug (saawaariig)
layyaara
helikobter
midfa'
sayyaarat eS-sagn
sayyaara
dabbaaba
musaffaha



OPERATIONELE BEGRIPPEN

Prikkeldraad
Wegversperring
Controlepost
Observatiepost
Waarnemingspost
Schildwacht
Wachtwoord
Hoofdkwartier

Commandopost
Commandant
Zandzak
Doorzoeken
(het doorzoeken)
Fouilleren
(het fouilleren)
Grens
Gevangene

si lk-el-hadiid-es-Saayi k

mitraas
markaz-el-junuud
margad
marqab
Iaaris
Sii'aar
arkaan-el-jeeS;
markaz'as kariyye
markaz-el-qaaid
qaaid
kiis-er-raml
fattaSa (taftiiS)

fahhaq (tafhiis)

hadd; huduud
mah buus

BIJ DE POST OF OP PATROUILLE

Stop hier
Stop hier
(tegen een groep)
Wilt U de deur
opendoen?
Uitstappen
Gaat U daar staan
Zet Uw auto aan
de kant
Uw legitimatiebewijs
alstublief
Maakt U Uw bagage-
klep open
Zou U met mij mee
willen gaan?
Loop voor me
Loop rechtdoor
Wacht U een ogenblik
Halt, niet verderl
Kalm blijven
Blijft U op de plaats
waar U bent
Handen omhoog!

waqq ifli hoon
waqq iflilna hoon

biddak tiftah elbaab?

tinzeluu
hooniik min fadlak
jiib sayyaartak biil-jaanib

iiaazalak min fadlak

ftaah-ag-gundu uq

tiiji ma'i min fa(lak

timSi qeddaami
ruuh dugri
min fa(lak, stanna Swayy
waqqif laa timSi!
Swai, Swai
makaanak; mahallak

irfa'yadayk!
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a'Chdteau de la Mer'in Saida

Past U op, anders
moeten wij schieten!
Niet schieten!
Wapens inleveren!
Wie is de
Wij moeten eerst
contact opnemen met
onze commandant
Ga terugl
Het vuren staken
Geeft U zich over
lk geef mij over
Snel
Wegwezen
Vriend
Vijand
Hoofdkwartier V.N.

Nederlandse
UNIFIL-militair

Bent U een Christen?
Bent U een Palestijn?
Bent U een Moslim?

tanbih, wa illa nutliq!

laa telliq!
tiini silaa[ak
miin ar-raiis

lazim nil.rki ma'a r-raiis
raaji'; tirji'
waqf i!laaq an-naar
sallim naffsak
bisallim
sarii'
yellah ruull
qiddiiq
'aduw
al-markaz liil-umami
mutahhida
,jundi hollandi min
el-quwat elwaqtiyye
liil umami l-mutahhida
int masiihi?
int f illistiini (fidaai)?
int muslim?



Enkele
nuttige zinneljes

lnwoners van Sidon
Spreekt U Frans?
Spreekt U Engels?
Wat is Uw naam?

Vergeet het niet
Dat is niet mogelijk
Hallo?
Wie spreekt daar?
Waarom?
Waarom niet?
Langzamer
Waar wilt U naar toe?
Waar wilt U naar toe?
(tegen een vrouw)
Waar wilt U naar toe?
(tegen een groep)
Wanneer bent U

geboren?
Wat is zijn naam?
De sleutel van de deur
Hoe laat is het?

Open de deur
Open het raam
Waar woont U?

bti[rki fransaawi?
btii.rki'inkliizi?
Soe ismak? Soe ismik?
(tegen vrouw)
laa tinsa
haada miS mumkin
haloo?
miin'ambillki?
leeS
leeS la?
'a mahlak
ween biddak truuh?
ween biddik truuhi?

ween bidkum truuhu?

Suu taariig lwilaade?

Suu'ismo?
miftaaI elbaab
min faQlak, addee5 es-
saa'a?
iftaI el-baab
iftah -el-Su bbaak
ween saakin int?



I

Groter, ouder
U bent erg jong
lk spreek geen
Arabisch

Blouse
Stropdas
Overhemd
Schoenen
S okken
Kostuum
Jas

akbar
anta gaRiir ketiir
maa atkallam'arabi

Gordijn
Deur
Vloer
Sleutel
Dak
Raam
Toilet

sitaara
baab
ar{iye
miftaal.r
saqf
Subbaak
mistaraall

HET MENSELIJK LICHAAM

Huis
Bad
Bed
Deken
Stoel
Tafel

KLEDING

bluuze
kravaat
qamiis
kundara
kalsaat
taqm
kabuut

HUIS EN INRICHTING

beet
hammaam
firaaS
Iiraam
kursi
!awle

Enkel
Arm
Rug
Bloed
Wang
Borst
Kin
Oor (oren)
Elleboog
oog
Gezicht
Vinger (vingers)
Voet (Voeten)
Haar

ka'b
draa'
dahr
damm
gadd
gadr
daqn
uzn (aadaan)
kuu
'ain
wajh
igba'(agaabi')
rijl (arjul)
sha'r
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1 Sandwic hverko pe r i n Bei roet

Hand
Linker(hand)
Rechter(hand)
Hoofd
Hart
Knie
Been
Lever
Longen
Mond
Spier
Nagel (nagels)
Neus
Schouder
Keel
Tong
Tand

yad
Simaal
yamiin
raas
qalb
ru kbah
sa'aq
kabid
rii'ah
fam
'adalah
zilr (azali,r)
anf
katif
halq
lisaan
sin n

DE NATUUR

hawa
bard
jaliid
talj



1

I
Zon
Maan
Water
Noord
Zuid
Oost
West
Heuvel
Berg
Zee
Vallei
Rivier
Ster
Woestijn
Helder water

Sams
qamar
maa - miyaa
Semaal
junuub
$arq
Rarb

jabal
bahr
waadi
nahr
nijme
gaIraa
maa saafi

Tandpijn
Koorts
Cholera
Verkoudheid
Diarree
Wond - Wonden
Pil - Pillen
Thermometer
Ziekenhuis

waja'snaan
haraara
hawa agfar
nazlah
ishaal
jur[ - juruuh
llabbe - habuub
miizaan \araara
mustaSfa

KLEUREN

aswad
azraq
agdar
ahmar
abyad
asfar
6inni
rannaadi

BIJ ZIEKTEN

Zwarl
Blauw
Groen
Rood

I B',:'",I 
Bruin

I criis
Dokter
Een injectie geven
Medicijn
Oorpijn
Hoofdpijn
Maagpijn

duktoor, hakii
darab'ibri
dawa
waja'dneen
waja'raas
waja'mi'de



TELWOORDEN

0
1

2
3
4
5
6
7

I
9
10
11

12
13
14
15
16
17
18
19
20
30
40

sifir
waafad
tneen
tlaate
arba'a
gamse.
sitte
sab'a
tmaanye
tis'a
'aSra
IdaaS
tnaaS
tlataaS
arba'taas
gamstaaS
sitttaaS
saba'taaS
tmantaaS
tisa'taaS
'iSriin
tlaatiin
'arba'iin

50
60
70
80
90
100

gamsiin
sittiin
saba'iin
tmaniin
tis'iin
miyye

KALENDER

kaanun etaani
Sbaat
'aazaar
niisaan
ayyaar
f aziiraan
tammuuz
aab
ayluul
ti5riin el-awwal
ti5riin ataani
kaanuun el-awwal
(yoom) el-aIad
(yoom) ettneen
(yoom) ettlaata

Januari
Februari
Maart
April
Mei
Juni
Juli
Augustus
September
Oktober
November
December
Zondag
Maandag
Dinsdag
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Woensdag
Donderdag
Vrijdag
Zalerdag
Kerstmis
Pasen
Nieuwjaar
Lente
Zomer
Herfst
Winter

1 jaat
2 jaren
3 jaren
4 jaren
5 jaren
1 maand
2 maanden
3 maanden
4 maanden
5 maanden

TIJDSAANDUIDING

(yoom) el-arba'a
(yoom) el-gamiis
(yoom) el-jum'a
(yoom) essabt
'iid elmiilaad
'iid elfisih
'iid raas-e-sinne
rabii'; arabi
eseef
el gariif
eSSita

srnne
sinteen
tlaat sniin
arba'sniin
gams sniin
Sahr
Sahreen
tlat teShor
arba'teShor
gams teshor
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6 maanden
7 maanden
8 maanden
9 maanden
1 0 maanden
week
2 weken
dag
2 dagen
UUT

hall uur
vandaag
morgen
gisteren
overmorgen
eergisteren
middag
ochtend
avond
nacht

sitt teshor
sab'te5hor
tman teshor
tisi'teShor
'asar teshor
usbuu'
'usbuuween
yoom
yoomeen
essaa'a
nus saa'a
al-yoom
bukra
mbaarel.r
ba'd bukra
awwal mbaareh
'agr
as-gabaa[r
masaa
al-leel



lMan met kameel

DIEREN

Dier
Vogel
Kalf
Kameel
Kat
Hond
Paard
Lam
Os
Varken
Schaap
Bij
Vlieg
Muskiet
Slang
Spin
Koe

haiwaan
!air
'ijl
jamal
bsaini
kalb
h isaan
garuuf
tauwr
ganziir
Ranam
na[ le
dubbaane
naamuusa
haiya
'ankabuut
baqara

VERWANTSCHAP

Miln vader (vader) | aabii (ab)
Miln moeder (moeder) | immii (imm)

27



l Markt in een van de plaatsen in Libanon

DRANKEN

Brengt U ons a.u.b.
wat water
Heeft U bier?
Thee
Cola
Warme Chocolade
Melk
Koffie
lJs
Suiker

Rijst
Aardappelen
Vlees
Kip
Brood - boter
Varkensvlees
Gebraden vlees
Gekookt vlees
Bonen

min faQlak, jibilna
mayy
fii 'indkum biira?
Saay
koola
koko
haliib
qahwe
buuza
su kkar

VOEDSEL

nzz
ba!a!a
lahme
djaaj
gubz - zibde
lah m-el-ganziir
lahm masluuq
laflm maSwi
fuul

$r$3*
l::il .

{4li

&*":



Komkommer
Olijven
Uien
Kool
Sla
Zout
Tomaten
Peper
Omelet
Soep
Ei

Krant
Mes
Bord
Lepel
Vork
Schaar
Tabak
Sigaar of sigaret
Boos
Beter

glyaar
zaituun
baqal
malfuuf
sala!ah
milh
banaduura
filfil ,1

'ijjat el-baiQ
Soorba
baida

DIVERSEN

jariide
sikkiin
gahn
ma'laqa
Sauke
mqa99
tabak
sikaara
RaQ baan
afsan

Koud
Warm
Groot
Klein
Vuil
Schoon
Luchtpost
Leger
Christen
Moslim
Er is aanwezig
(ik heb het)
Er is niet aanwezig
(ik heb het niet)
Opschieten
Laat ons hopen

baarid
haarr - sugn
kebiir
gaRiir
wasig
naliil
bariid jawwi
jees
masiihi
muslim
fii

ma fii

yellah
inSallah

De laatste vier woorden worden veelvuldig als
stopwoorden gebrulkt.



Beg roetingen
en

Beleef d heidsu itd ru kkingen

Wisselkantoor voor geld
Goedendag (tegen een
man, die weggaat)
Goedendag (tegen een
vrouw, die weggaat)
Goede morgen
Goede middag
Goede avond
Goede avond
(als antwoord)
Hallo
Hallo (als antwoord)
Hoe gaat het met U?
(tegen 66n persoon)
Hoe gaat het met U?
(tegen meerdere
personen)
Hoe gaat het met U?
(tegen een dame)
Het gaat goed met mij
Astublieft
(tegen een man)
Astublieft
(tegen een vrouw)
Dank U
Zoals U wenst

gaatrak

gaatrik

gabaaf el geer
masa elgeer
leele sa'iide
sa'iide mbaarake

marhaba
marIabteen
kiif Iaalak inti?

kiif haalkon intu?

kiif Iaalik inti?

ana mabsuut kamaan
tfa{dal

tfaQdali

Sukran
mitl maa biddak



1 Kruisvaarderskasteel uit de 13e eeuw in Sidon

Geeft niet
Neen
Ja
Nee, mevrouw
Nee, mijnheer
Welkom
Staat U me toe
Het spijt me

maaliS
laa
na'am
laa yaasitti
laa yaasiidi
ahlan wasahlan
isma[ li
ana mit assif



Veelzeggende
Arabische gebarentaal

De duim, wijsvinger en middelvinger worden sa-
mengebracht, omhooggestoken en op en neer
bewogen: Kalm aan!
Twee keer in de handen slaan: Genoeg
Nagel van de duim achter de voortanden weg-
trekken: Het is niets waard.
Klakken met de tong 6f de wenkbrauwen optrek-
ken 6f het hoofd licht naar boven bewegen: neen!
De arm naar voren strekken, de handpalm naar
beneden en de vingers vlug op en neer bewegen:
Kom hier!
ln het verkeer is het belangrijk te weten, dat de
automobilisten zelden gebruik maken van de
richtingaanwiizer ol de remlichten. Als een auto-
mobilist zijn arm gestrekt uit het raam steekt bete-
kent dat 6f dat hij gaat remmen, 6f naar links of
naar rechts zal afbuigen.

Acropolis in Baalbek
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